bi ju bili kje v veéjem obsegu zaposlili. In vendar
bi prvi predstavniki starejfe in mlajie nmetniske
struje zasluzili, da postavijo spomenike svojemu
znanju in talentu in svoji generaciji. Tam, kjer
umetnost ustvarja samo za muzej in galerijo, je
to dokaz kulturne nedozorelosti druzbe, v kateri
nastopa. Bojim se, da si dajemo s tem pecat
kulturne zaostalosti, prav gotovo pa je, da se med-
sebojno premalo spostujemo. Frst.

Dr. Josip Mal, Zgodovina umetnosti pri Slo-
veneih, Hrvatih in Srbih. Ljubljana, 1924. Narodna
galerija. 8", str. 142, 69 slik na prilogi.
Intenzivno znanstveno delo zadnjih let je zbudilo
splodno zanimanje v izobraZenecih, ki se dotlej niso
mnogo peéali z duSevno posestjo lastnega naroda.
Posredovalno vlogo med pridobitvami znanosti in
zanimanjem publike, ki potrebuje za svojo stopnjo
poljudno pisanih del, je prevzela informativna
literatura, ki postaja tudi pri nas precej vse-
stranska in je namenjena v enaki meri domovini,
kot tujini. Malova knjiga »Zgodovina umetnosti
pri Slovencih, Hrvatih in Srbih« je nastala iz
potreb nafega éasa, ki hoée zanesljivega pouka na
podlagi danaSnjega stanja v raziskovanju. Za
slovensko upodabljajoéo umetnost je napisal
F. Stelé svoj »0ris zgodovine umetnosti«, ki se
peca s snovjo idejno-razvejno po osebnih vidikih in
predstavlia dragocen idejni prispevek, prav zato
pa ne more postati popularna knjiga. Za hrvatsko
in srbsko umetnost pogresamo zgodovinski pre-
gled popolnoma, potreben pa je bil Ze zdavnaj.
Mal je torej zasnoval koristno delo, ko je v eni
knjigi zdruzil zgodovino nmetnosti pri vseh jugo-
slovanskih narodih.

Avtor je obdelal vso snov, ki jo nudi feritorij
danasnje drZave, oziral se je tudi na nmetnostne
spomenike, ki so nastali nma na8i zemlji izven
danasnjih drzavnih meja. Po splosnih kulturnih
vplivih, pod katerimi je rasla nasa upodabljajoca
umetnost, je razdelil knjigo na &tiri glavne od-
stavke: Slovenijo, Hrvatsko, Dalmacijo z Istro in
Srbijo z Bosno ter popisuje v okviru teh poglavij
arhitekturo, plastiko in slikarstveo z grafiko. Ker
je snov obdelana kolikor mogoée na kratko, tako
da podaja le vaZne ungotovitve in podatke, je pri-
dejal avtor vsakemu poglavju seznam vaZnejse
literature za one bravee, ki Zele podrobnejsega
studija. Pravilno je, da avtor svojega dela éasovno
ni omejil, da zasleduje vse panoge upodabljajoce
umetnosti do danasnjega dne in skuSa biti vsem
dobam enako praviéen. Tako je nastala neobic¢ajno
vestno sestavljena knjiga, ki lahko sluZzi vsakemu
izobraZzencu kot uébenik zgodovine domade umet-
nosti. Avtor s svojim objektivnim, ne prekrepkim
jezikom érta bujne konfraste umetnostne pretek-
losti, ki se je gibala na juZnoslovanskih tleh med
ekstremi severa, Italije in Vzhoda. Podlaga za
njegovo delo so mu bila, v seznamu literature
navedena, domada in tuja znanstvena raziskava-
nja in se je posebno oziral na novejSe pridobitve.
Narodna galerija je knjigo opremila z nenavadno
skrbnostjo. Format nstreza resnosti vsebine, tisk
je jasen in tudi marginalne note dosezajo svoj
namen. Ilustrativni del je seveda moral — z ozirom
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na ogromno opisanoc snov — ostati torzo. V postev
so prisli le izbrani in posebmno znaédilni vzorei do
konea X1V. stol. Knjiga, ki je izsla kot prvi zvezek
zasnovane »Knjiznice Narodne galerijes, ustreza
svojemu namenu ué¢bhenika v polni meri in tvori
koristen uvod za poznejse izdaje Narodne galerije.

Fr. Mesesnel.

Jos, Ribiéié: Kraljiea paltkov. »V kraljestva
palékove, 2. del, Uglasbil Marij Kogoj, lesoreze
izdelal Avgust Cernigoj. Zalozilo v pro-
slavo svoje petdesetletnice »Goris8ko uéiteljsko
drustvo« 1873—1923. Natisnila tiskarna »Edinoste v
Trstu 1923.

Ne navajam te knjige radi njene literarne vsebine,
ampak le radi njene opreme, s katero se je uvedel
kot ilustrator Avgust Cernigoj. Pa tudi ne
toliko radi njega samega, ki je po svoji numetnosti
e v polnem razvoju, dia fe ved, iskanju, ampak
za to, da izrazim svoje veselje nad kulturnim
pokretom med primorskimi rojaki. Vse znake mla-
dosti nosi ta na sebi — saj ga ustvarja po veéini
mladina, ker so starejsii kulturni delavei odsli v
Jugoslavijo — in v tem je tudi njegova prednost.
S kako teZavo se n. pr. pri nas uveljavi mlad
nmetnik, kako kritiéno meotrimo vsako njegovo
delo, kako ¢utimo pogosto, da leZzi nad naSo sodho
in jo omejuje tradicija ter po nji Ze udomaden,
vsestransko izbrufen izrazni znadaj. Onstran meje
pa se mi zdi, ée pogledam publikacije, da veje
ravno glede oblikovne numetnosti éisto drug veter.
Deloma je to paé posledica pripojitve italijan-
skemu kulturnemu ozraé¢ju, kjer vlada neoporecno
veéja moZnost individualnega razmaha. Nemgko
ozradéje, v katerem smo Ziveli prej mi, ki e sedaj
pri nas prav aktivno sodeluje, je temu naravnost
nasprotno. Vse je opredeljeno, vse klasifieirano
v zrelo in nezrelo in ne prikoplje§ se kmalu do
priznanja. Poleg tega smo pa Se provinea, tudi
danes e in bomo fe dolgo. Tam zunaj se mi zdi,
da kljub neznosnemu narodnemu in politiénemu
pritiskn ljudjé globje dihajo in §irje gledajo —
vsaj inteligentni del. Mogoée pa, da je ravno ta
pritisk deloma wvzrok, da so bolj svobodne druge
sile.

Poglejmo samo na opremo literarnih proizvodov
zadnjih let tam doli, pa bomo videli, v éem je ta
prijetna razlika med tu in tam. Pri nas imamo
zadnja leta pravzaprav samo eno tudi umetnisko
giroko zasnovano podjetje, Erjavec-Fleretove Iz-
brane spise za mladino, ki jih izdaja Ué¢iteljska
tiskarna.

Ne bom odrekal tem izdajam splosno nadpo-
pre¢nega okusa v opremi, a vseeno bi vpraSal,
kje je ostal ustvarjajoc¢i duh slovenskega umet-
nika, kaj so nam vse te ilustracije dosedaj nudile,
8 ¢im so nas obogatile? Uredniki so si zamislili
paé lepo popolno galerijo slovenskih ilustratorjev
in kot zrealo zmoZnosti sodelujoéih bo zbirka res
dragocen dokument, ne bo pa reprezentativni do-
kument umetniske potence sedanje slovenske
generacije, Poglejte samo imena, pa boste videli,
da se res sami sebe bojimo. Edina potenca med
njimi je Vavpotié, pricakovali smo Se Stiplovika,
a tudi ta je razocéaral, ker ni ustvarjal s sreem.



Pa vzemimo primorske publikacije. Bevkove
knjige sta opremila brata Kralja in Spazzapan.
V njih ni samo teZnje po originalnosti, ampak je
to, kar so podali, tudi obéuteno. Pa vzemimo
Novi rod, ki si je upal za naslovno stran prinesti
celo rizbo uéenca ljudske Sole in pokazati prvence
%e omenjenega Cernigoja. In 2. letnik Jadranskega
almanaha, kateremu je dal Spazzapan naslovno
stran, ki mu je ne bi zlepa odobril kak nas
zaloZnik, ¢eprav je ploskovna dekoracija popolne
zrelosti. Ali ni znaéilen slucaj z Resovim Dan-
tejem? Italijanska zaloiba ni naSla pomisleka.
prinesti kot naslovno stran ujedkovino Toneta
Kralja, predstavljajoéo pekel, vice in nebesa: Se
vec: znala jo je podati v harmoniji s eeloto tako,
da se zdi kot ustvarjena za njo, slovenski zaloznik
pa si je ni upal prinesti in je vzel iZ nje samo
érke.

Vse te misli so mi prifle na um ob Ribidicevi
Kraljiei palékov. Ne odobravam sicer Cernigo-
jevih ilustraeij popolnoma, niti malo se ne slepim
glede njihove originalnosti, kajti vidi se jim, da
so nastale pod razliénimi vplivi in da spadata
uvodna in zakljuéna vinjeta celo v drug sistem.
Poudariti pa moramo vendar barvno dekorativno
vrednost ilustracij v tekstu in ovojnega lista.
Ovojni list ponavlja dva vzorca, katerih motivi
so povzeti po vsebini knjige, in je v svojem de-
korativnem uéinku neoporeéen. Tekst pa krasi in
in vsebinsko ilustrira Sest trobarvnih lesorezov, ki
50 namescéeni vselej kot glave nad tekstom. Nji-
hovo barvno dekorativno vrednost smo Ze omenili;
povedati moramo e, da so skoz in skoz maivno
pojmovani in podani (prim. pos. kuhinjo, str. 19,
kraljiéino spalnico, str. 27 ali konec str. 31.). Kljub
iskanju in neustaljenosti v formalnem oziru
moramo Cernigoju priznati velik dekorativni
smisel, smisel za knji#zno opremo in dar za inter-
pretacijo. Trrst.

Fr. S. Stiplovdek: Stari Maribor. 1. mapa,
Ulice; 12 lesorezov, Maribor, 1924.

Mapa originalnih lesorezov. Umetnik jih je sam
vrezal v les in sam tiskal. To sicer danes tudi pri
nas ni veé osamljen pojav, vsekakor pa med
poskusi, podati nekaj poezije naSih starih mest,
dosedaj med najbolj posreéenimi. Stari Maribor
je gotovo tudi primeren za take nalogo, ker nudi
polno uéinkovitih pogledov in kombinacij. Pa tudi
lesorezna tehnika, ki daje Ze sama neko arhaiéno
razpoloZenje, pomaga oznaéiti to, za kar umetniku
gre, starinsko razpoloZenje, romantike nemih
mraénih zidov, streh. lokov, odprtin in njihovih
kombinacij, ki niso hotene, ampak sluéajne, s
katerimi pa na$ instinkt veZe neki doloéen ka-
rakter, kadar jih opazuje in doZivlja, kakor bi
bila to Ziva bitja in bi bivala v njih duga ter se
po njih javljala osebnost mesta, katerega del
tvorijo. Stiploviek je podal v 1. mapi Mesarsko
ulico, krizisée v Mesarski ulici, Lekarnisko ulico,
pogled na Magdalensko ecerkev, dvakrat Spla-
varsko ulico, Minoritsko ulico, Dravsko vojasnico,
Jenkovo ulico, Zidovski stolp, Volkmerjevo ulico
in hife v Grajski ulici. Nekatere od njih so izborno
podane, tako Mesarska in Lekarniska uliea, pogled
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na Magdalensko eerkev in Zidovski stolp; pri tem
zadnjem se ti zdi, da se lokavo ozira po iebi.
Nekatere druge se mi zde manj dobre, posebno
kjer odreée preprosta jasnost, kakor v Minoritski
uliei ali kriziséu v Mesarski ulici. Doziveti teh
motivov, kakor jih je doZivel in podal Stiploviek,
ni mogoce vselej, posebno ne v vrvenju dnevnega
zivljenja, ¢etudi so to manj obiskani koti, kjer
je glavni miljé le samota in veli¢ina tega osam-
ljenega bitja, najbliZze pride tem listom wvtis v
jasni meseéni no¢i, ko dobe obrisne forme wvsled
nejasnosti vseh detajlov éisto drug, unéinkovitejsi
pomen.,

Stiplovsek obeta nadaljevanje; radovedni smo na
njegove interjerje, kjer je problem kompli-
eiranej8i kot pri teh velikih linijah in masah. —
Pozdravljam ta poskus, ker umetnost, ki udi
gledati in odkriva prezrte lepote, vrii wvaino
nalogo v éasn, ko smo zgnbili intimni stik =z
okolico, v kateri se gibljemo. Frst.

M. D. Gjurié: Belgrade 9—I12./T., 1924. Album
litografij.

Gjurié, ki je na8im ¢itateljem znan kot izdajatelj
Graficke umetnosti, ki se je pozneje prelevilg v
Umjetnost, in ki je kot grafik razstavljal Ze tudi
v Ljubljani, se je pojavil naenkrat na novem
polju, ki bi ga najlaze oznacili s pojmom gra-
fiéne #Zurnalistike, Ob Paskieviéevem proeesu so
prinasali dnevniki njegove naglo skicirane vtise
iz sodne dvorane. Sestanek male entente v Bel-
gradu pa mu je dal v tem ozirn e bogatejSo pri-
liko in ohranil je v nagli malopotezni karakte-
ristiki obraze tam zbranih drzavnikov in Zurna-
listov. Te je sedaj izdal v kamnotiskn na 34 listih,
katerih prvi §tirje so lastnoroéno signirani. Serijo
uvaja umetnikov avtoportret.

Sliéno mapo karakternih &tudij je izdala tudi
revija Bankarstvo o priliki kongresa jugoslovan-
skih trgovskih in denarnih organizacij v Zagrebu.
Kakorkoli bi sodili o umetnosti v #Zurnalistiéni
sluzbi (tudi pri nas se je zadnji éas zadela pojav-
Ijati v Jutrn in Narodmem dnevniku), meramo
pred Puriéevim albumom vendar priznati, da se
je rodil iz mneoporedene ambicije éloveka, ki se
hoée wuveljaviti. Publikacija Belgrade je svoje-
vrsten kulturni dokument naSe dobe. Frst.

Dile Josefa Manesa, sv. II. Lid éeskoslo-
vensky. Obdelal Fr. Zakavee. Praga, 1923.
J. Stene.

Ta knjiga ima po pisateljevih besedah v nvodu
namen sistematiéno opisati vse Manesovo raz-
merje k éGeskoslovagkemu ljudstvu in razvoino
oceniti njegove posledice. JoZef Manes, najveéji
umetnik dobe éeskega narodnega probujenja sredi
XIX, stol., je Sel zavedno med ljndstvo. Vagojen
v nemékih Solah, se je Ze v mladosti v Monakovem
ob vtisih eksaltiranega nemskega nacionalizma
zavedel svojega cCGestva. Ko se je kot dozorel
umetnik vrnil v domovino, ga je na Moravskem
in pozneje na Slovafkem prevzelo zanimanje za
ljudstvo, njegove slikovite obiéaje in obleke. Re-
zultat teh romantiéno navdahnjenih studij je bilo
obogaéenje njegovega umetnifkega dela. To je



